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PIEZĪME 

Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2018. GADA 
JŪLIJS UN AUGUSTS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2018. gada jūlijā un augustā. 2 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Vienkāršāku atsauču labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek minēti Padomes darba 

kārtībās (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 

budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti ir pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts ir pieņemts, var nesakrist ar faktisko 

attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 

leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 

priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 



  

 

15671/1/18 REV 1  sni/AG/tr 2 

 COMM.2.C  LV 
 

Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2018. GADA JŪLIJĀ UN AUGUSTĀ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2018. gada 5. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/964. (2018. gada 5. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 2014/512/KĀDP 

par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 

OV L 172, 9.7.2018., 3.–3. lpp. 

10515/18 

 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 6. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par priekšlikuma iesniegšanu Eiropas Savienības vārdā attiecībā uz grozījumu 

izdarīšanu Nolīguma par Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību 2. un 3. pielikumā 

10326/18 
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Dānijas paziņojums 

Dānija uzskata, ka Fēru Salās sastopamā cekulainā jūras kraukļa (Phalacrocorax aristotelis), Atlantijas tuklīša (Fratercula arctica) un lielā alka (Alca 

torda) populāciju putnu medībām un iegūšanai un to olu vākšanai arī turpmāk vajadzētu būt likumīgai un uz to nebūtu jāattiecas Nolīguma par 

Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību regulējumam, jo Dānija atbalsta to, ka Fēru Salām būtu jāpieņem attiecīgi lēmumi par putnu 

pārvaldību Fēru Salās, pamatojoties uz vietējām interesēm un vietējām tradīcijām. Fēru Salas uzrauga vietējo putnu populāciju ilgtspējīgu pārvaldību 

un uzņemas iniciatīvas, lai to nodrošinātu. 

Tāpēc Dānija nevar atbalstīt priekšlikumu Padomes Lēmumam par priekšlikuma iesniegšanu Eiropas Savienības vārdā attiecībā uz grozījumu 

izdarīšanu Nolīguma 2. pielikumā, tajā iekļaujot cekulaino jūras kraukli (Phalacrocorax aristotelis). Turklāt Dānija neatbalsta to, ka visas Atlantijas 

tuklīša (Fratercula Arctica) populācijas pārceļ uz Nolīguma 3. pielikuma 1. tabulas A aili, un Dānija neatbalsta, ka visas lielā alka (Alca torda) 

populācijas pārceļ uz Nolīguma 3. pielikuma 1. tabulas A aili. 

Dānijas nostāju starptautiskajās attiecībās raksturo tas, ka Dānijai papildus dalībai Eiropas Savienībā ir arī neatkarīga loma kā valstij, kas ir atbildīga 

par Fēru Salām un Grenlandi, kuras nav ES dalībnieces un kurām tādējādi ES tiesību akti nav saistoši. 

Ja ES priekšlikums tiks izvirzīts balsošanai saskaņā ar Nolīgumu par Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību, Dānija plāno neatbalstīt šādu 

priekšlikumu. Dānija skaidri norādīs, ka Dānija rīkojas Fēru Salu vārdā, nevis kā ES dalībvalsts.  

Bulgārijas paziņojums 

Bulgārija atbalsta priekšlikumu Padomes lēmumam, kā izklāstīts dokumentā 10326/18, un var piekrist minētā lēmuma pieņemšanai. 

Sugas Phalacrocorax aristotelis un Calidris ferruginea tiek aizsargātas saskaņā ar valsts likumu par bioloģisko daudzveidību, tāpēc visi iegūšanas, 

nogalināšanas, medīšanas, traucēšanas un barošanās un apmešanās vietu iznīcināšanas veidi ir aizliegti. Izņēmumi ir pieļaujami konkrētos gadījumos, 

kas noteikti valsts tiesību aktos. 

Bulgārija uzskata, ka arī Atlantijas tuklīša (Fratercula arctica) un lielā alka (Alca torda) sugām vajadzētu būt starptautiski aizsargātām saskaņā ar 

Nolīgumu par Āfrikas–Eirāzijas migrējošo ūdensputnu aizsardzību, un tāpēc atbalsta to iekļaušanu. 
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Padomes Lēmums (ES) 2018/965 (2018. gada 6. jūlijs) par finanšu iemaksām, kas jāveic dalībvalstīm, 

lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp otro maksājumu un pārskatīto gada iemaksas summu 

2018. gadam 

OV L 172, 9.7.2018., 4.–6. lpp. 

10289/18 

Padomes Lēmums (ES) 2018/966 (2018. gada 6. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Japānu 

OV L 174, 10.7.2018., 1.–1. lpp. 

7963/18 

 

Eiropas Savienības Padomes 3631. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Briselē 2018. gada 13. jīlijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Vēlēšanu akta reforma 

Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2018/994 (2018. gada 13. jūlijs), ar ko groza 

Aktu par Eiropas Parlamenta pārstāvju ievēlēšanu vispārējās tiešās vēlēšanās, 

kurš pievienots Padomes 1976. gada 20. septembra Lēmumam 76/787/EOTK, 

EEK, Euratom 

OV L 178, 16.7.2018., 1.–3. lpp. 

9425/18 

 

vienprātība visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

atturas: BE, UK 

Portugāles paziņojums 

Portugāle paziņo, ka tās "par" balsojuma pamatā ir pieņēmums, ka ar 3. pantu noteiktais slieksnis uz Portugāli neattiecas, jo saskaņā ar pašreizējo vietu 

sadalījumu tai Eiropas Parlamentā ir mazāk nekā 35 deputātu vietas. Tomēr, ja vietu sadalījums Eiropas Parlamentā mainīsies, Portugāles Republikas 

Konstitūcija neļautu piemērot tādu slieksni, kāds noteikts 3. pantā, ciktāl ar to, nosakot minimālo procentuālo daļu, tiktu ierobežota balsu pārvēršana 

deputātu vietās. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Katrai dalībvalstij adresēti Padomes ieteikumi par 2018. gada valsts reformu programmām un 

Padomes atzinumi par atjauninātajām stabilitātes vai konverģences programmām 

9454/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Beļģijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Beļģijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 1.–6. lpp. 

9428/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Bulgārijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Bulgārijas 2018. gada konverģences programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 7.–11. lpp. 

9429/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Čehijas Republikas 2018. gada valsts reformu 

programmu un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Čehijas Republikas 2018. gada konverģences 

programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 12.–15. lpp. 

9432/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Dānijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Dānijas 2018. gada konverģences programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 16.–18. lpp. 

9433/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Vācijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Vācijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 19.–23. lpp. 

9437/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Igaunijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Igaunijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 24.–26. lpp. 

9434/19 
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Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Īrijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Īrijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 27.–32. lpp. 

9439/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Spānijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Spānija 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 33.–38. lpp. 

9451/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Francijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Francijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 39.–43. lpp. 

9436/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Horvātijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Horvātijas 2018. gada konverģences programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 44.–47. lpp. 

9430/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Itālijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Itālijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 48.–54. lpp. 

9440/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Kipras 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Kipras 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 55.–59. lpp. 

9431/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Latvijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Latvijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 60.–63. lpp. 

9441/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Lietuvas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Lietuvas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 64.–67. lpp. 

9442/18 
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Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Luksemburgas 2018. gada valsts reformu programmu un 

ar ko sniedz Padomes atzinumu par Luksemburgas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 68.–71. lpp. 

9443/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Ungārijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Ungārijas 2018. gada konverģences programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 72.–75. lpp. 

9438/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Maltas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Maltas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 76.–79. lpp. 

9444/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Nīderlandes 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Nīderlandes 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 80.–83. lpp. 

9445/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Austrijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Austrijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 84.–87. lpp. 

9427/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Polijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Polijas 2018. gada konverģences programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 88.–91. lpp. 

9446/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Portugāles 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Portugāles 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 92.–97. lpp. 

9447/18 
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Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Rumānijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Rumānijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 98.–102. lpp. 

9448/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Slovēnijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Slovēnijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 103.–106. lpp. 

9450/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Slovākijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Slovākijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 107.–111. lpp. 

9449/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Somijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar ko 

sniedz Padomes atzinumu par Somijas 2018. gada stabilitātes programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 112.–115. lpp. 

9435/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Zviedrijas 2018. gada valsts reformu programmu un ar 

ko sniedz Padomes atzinumu par Zviedrijas 2018. gada konverģences programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 116.–118. lpp. 

9452/18 

Padomes Ieteikums (2018. gada 13. jūlijs) par Apvienotās Karalistes 2018. gada valsts reformu 

programmu un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Apvienotās Karalistes 2018. gada konverģences 

programmu 

OV C 320, 10.9.2018., 119.–121. lpp. 

9453/18 
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Horvātijas paziņojums 

Horvātija pilnībā piekrīt ieteikumiem, kas tika izteikti Eiropas Komisijas ieteikumā saistībā ar Padomes ieteikumu par Horvātijas 2018. gada valsts 

reformu programmu un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Horvātijas 2018. gada konverģences programmu (COM(2018) 410 final), kas atbilst 

Horvātijas valdības politikai. 

Horvātija nevar pieņemt ieteikumus, kas neatbilst Horvātijas valdības paziņotajai politikai, piemēram, jo īpaši "ieviest regulāru nekustamā īpašuma 

nodokli". 

Fakts, ka Horvātijas valdības politika vairs neparedz nekustamā īpašuma nodokļa ieviešanu, tika skaidri paziņots jau 2017. gada septembrī, kad 

nekustamā īpašuma nodokļa ieviešanu atcēla saskaņā ar grozījumiem Vietējo nodokļu likumā (Local Tax Act). Līdz ar to šis pasākums netika iekļauts 

Horvātijas 2018. gada valsts reformu programmā, ko tā iesniedza Komisijai mēnesi pirms dokumenta COM(2018) 410 final pieņemšanas. 

Neatkarīgi no minētā Horvātija apzinās, ka tās vietējo pašvaldību vienību fiskālās spējas ir vājas, un veic pasākumus, lai tās stiprinātu. Piemēram, ar 

jauno Likumu par vietējo un reģionālo pašvaldību vienību finansēšanu, kas stājās spēkā 2018. gada janvārī, ievieš augstākas kvalitātes fiskālās 

izlīdzināšanas modeli, kā arī taisnīgāku un pārredzamāku modeli ienākumu pārdalei starp vietējām pašvaldību vienībām. Tā rezultātā visi ienākumi no 

ieņēmumu nodokļa tika nodoti vietējām un reģionālajām pašvaldībām. Turklāt Horvātijas valdība pastāvīgi veic darbības, kuru mērķis ir atjaunināt 

nekustamā īpašuma reģistrus, un to rezultātā pieaug ienākumi no esošajām nodevām, un arī tie veido vietējo un reģionālo pašvaldību ienākumus. 

Ņemot vērā, ka Padomes ieteikumi koncentrējas tikai uz dalībvalstu valsts reformu programmām un konverģences programmām – dokumentiem, kuros 

ietverti pasākumi, par kuriem atbild dalībvalstis, kā to vairākos forumos apstiprinājušas dalībvalstis un Komisija –, Horvātija pauž stingru pārliecību, 

ka būtu jāturpina ievērot šo noteikumu un praksi. Pasākumiem, kuru īstenošana ir dalībvalstu ziņā un kurus dalībvalstis ir skaidri izvēlējušās neīstenot, 

nevajadzētu būt iekļautiem Padomes ieteikumos. 

Konkrētām valstīm adresētajos ieteikumos būtu dalībvalstīm jāsniedz norādes valsts reformām un nevis jānosaka konkrēti risinājumi. 

Ņemot vērā minēto, lai gan Horvātija pieņem dokumentā COM(2018) 410 final izklāstītos ieteikumus, kuri saskan ar Horvātijas valdības paziņoto 

politiku, tā nevar pieņemt tos ieteikumus, kuri ir pretrunā ar šo politiku. 
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EPPO regula: lēmums par atlases komitejas darbību 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1696 (2018. gada 13. jūlijs) par darbības noteikumiem atlases 

komitejai, kas paredzēta 14. panta 3. punktā Regulā (ES) 2017/1939, ar ko īsteno ciešāku sadarbību 

Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidē 

OV L 282, 12.11.2018., 8.–12. lpp. 

10413/18 

Statusa nolīgums ar Albāniju 

Lēmums parakstīt statusa nolīgumu ar Albāniju par darbībām, ko Albānijā veic Eiropas Robežu un 

krasta apsardzes aģentūra 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1031 (2018. gada 13. jūlijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu statusa 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Albānijas Republiku par darbībām, ko Albānijas Republikā veic 

Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra 

OV L 185, 23.7.2018., 6.–8. lpp. 

10285/18 

 

Misija EUCAP Sahel Niger – pagarināšana bez papildizmaksām – lēmums 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/997 (2018. gada 13. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2012/392/KĀDP par 

Eiropas Savienības KDAP misiju Nigērā (EUCAP Sahel Niger) 

OV L 178, 16.7.2018., 7.–8. lpp. 

9668/18 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu protokolu pamatnolīgumam starp ES un Korejas Republiku – 

Horvātijas pievienošanās 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1041 (2018. gada 13. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības un tās 

dalībvalstu vārdā noslēgtu protokolu Pamatnolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no 

vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 

pievienošanos Eiropas Savienībai 

OV L 188, 25.7.2018., 1.–2. lpp. 

7817/16 
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu ES un Jaunzēlandes nolīgumu saskaņā ar 1994. gada GATT 

XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1030 (2018. gada 13. jūlijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 

apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās 

par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju 

grozīšanu Horvātijas Republikas saistību sarakstos sakarā ar tās pievienošanos Eiropas Savienībai 

OV L 185, 23.7.2018., 1.–2. lpp. 

10670/17 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu ES un Jaunzēlandes nolīgumu saskaņā ar 1994. gada GATT 

XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā, kuru noslēdz starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi saskaņā ar 

1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un 

XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Horvātijas Republikas saistību sarakstos sakarā ar tās 

pievienošanos Eiropas Savienībai 

OV L 185, 23.7.2018., 3.–5. lpp. 

10672/17 

Eiropas Savienības Padomes 3632. sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), kas notika Briselē 2018. gada 16. jūlijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Lauku saimniecību integrētas statistikas (IFS) regula 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1091 (2018. gada 

18. jūlijs) par lauku saimniecību integrētu statistiku un ar ko atceļ Regulas 

(EK) Nr. 1166/2008 un (ES) Nr. 1337/2011 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 200, 7.8.2018., 1.–29. lpp. 

26/1/18 REV 1 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par", 

izņemot – 

atturas: DK, DE, NL 
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Regula, ar ko izveido Eiropas Aizsardzības rūpniecības attīstības 

programmu (EARAP) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1092 (2018. gada 

18. jūlijs), ar ko izveido Eiropas aizsardzības rūpniecības attīstības 

programmu, lai atbalstītu Savienības aizsardzības rūpniecības konkurētspēju 

un inovētspēju 

OV L 200, 7.8.2018., 30.–43. lpp. 

28/1/18 REV 1 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Kopīgs paziņojums par Eiropas Aizsardzības rūpniecības attīstības programmas finansēšanu 

Eiropas Parlaments un Padome, neskarot budžeta lēmējinstitūcijas prerogatīvas ikgadējās budžeta procedūras satvarā, vienojas, ka Eiropas aizsardzības 

rūpniecības attīstības programmas finansēšanai 2019. un 2020. gadā tiks piešķirti šādi līdzekļi: 

– 200 miljoni EUR no nepiešķirtu līdzekļu rezerves; 

– 116,1 miljons EUR no EISI; 

– 3,9 miljoni EUR no EGNOS; 

– 104,1 miljons EUR no Galileo; 

– 12 miljoni EUR no Copernicus; 

– 63,9 miljoni EUR no ITER. 

Komisijas deklarācija, ko atbalsta Eiropas Parlaments, par programmas īstenošanu 

Lai efektīvi īstenotu Eiropas aizsardzības rūpniecības attīstības programmu un nodrošinātu pilnīgu saskaņotību ar citām Savienības iniciatīvām, 

Komisija plāno īstenot programmu tiešā pārvaldībā saskaņā ar Finanšu regulas 62. panta 1. punkta a) apakšpunktu. 

Komisijas paziņojums par EARAP darba programmas sagatavošanu un pieņemšanu 

Saskaņā ar 188. pantu Regulā Nr. 1268/2012 Komisija ir atbildīga par darba programmas sagatavošanu. Šajā sakarā Komisija norāda, ka sarakstam ar 

prioritātēm, kuras apzinātas Regulā, ar ko izveido Eiropas aizsardzības rūpniecības attīstības programmu, nevajadzētu būt izsmeļošam, un tāpēc 

neuzskata, ka šim konkrētajam gadījumam vajadzētu radīt precedentu attiecībā uz Komisijai piešķirto īstenošanas pilnvaru apmēru. 



 

 

15671/1/18 REV 1  sni/AG/tr 14 

 COMM.2.C  LV 
 

Komisijas deklarācija par ekspertu atlasi priekšlikumu izvērtēšanai programmas ietvaros saistībā ar piešķiršanas procedūru 

Komisija nodrošinās, ka 15. pantā minētajā neatkarīgo ekspertu datubāzē atlasītajiem ekspertiem ir vajadzīgās prasmes, pieredze un zināšanas, lai tie 

varētu pienācīgi pildīt savus uzdevumus. Šai nolūkā Komisija var izmantot jebkādu attiecīgu avotu, tostarp jebkādu informāciju, kas šajā sakarā var būt 

dalībvalstu rīcībā, vienlaikus pilnībā ievērojot Finanšu regulu. 

Komisija nodrošinās, ka cik vien iespējams lielā mērā tiek ņemtas vērā dalībvalstu atsauksmes par neatkarīgo ekspertu datubāzē iekļauto ekspertu 

uzticamību. 

Omnibus priekšlikums (finanšu noteikumi) 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par finanšu noteikumiem, ko piemēro 

Savienības vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, 

(ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) 

Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 un 

Lēmumu Nr. 541/2014/ES, un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 966/2012 

13/18 kvalificēts balsu 

vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Kopīgs paziņojums par budžeta izpildes apstiprinājuma procedūru un galīgo ES pārskatu pieņemšanas dienu 

Eiropas Parlaments, Padome un Komisija – sadarbībā ar Eiropas Revīzijas palātu – noteiks pragmatisku grafiku budžeta izpildes apstiprinājuma 

procedūrai. 

Šajā sakarā Komisija apstiprina, ka tā centīsies ES konsolidētos gada pārskatus par 2017. finanšu gadu pieņemt līdz 2018. gada 30. jūnijam, ar 

noteikumu, ka Eiropas Revīzijas palāta visus konstatējumus par minēto ES pārskatu un visu konsolidēto struktūru pārskatu ticamību iesniegs līdz 

2018. gada 15. maijam un savu gada ziņojuma projektu – līdz 2018. gada 15. jūnijam. 

Komisija arī apstiprina, ka tā centīsies atbildes uz Eiropas Revīzijas palātas gada ziņojumu par 2017. finanšu gadu sniegt līdz 2018. gada 15. augustam, 

ar noteikumu, ka Eiropas Revīzijas palāta iesniegs savu apsvērumu projektu Komisijai līdz 2018. gada 1. jūnijam. 



 

 

15671/1/18 REV 1  sni/AG/tr 15 

 COMM.2.C  LV 
 

Komisijas paziņojumi 

Paziņojums par 38. pantu Informācijas par saņēmējiem un citas informācijas publicēšana 

Komisija, izmantojot tīklus ar dalībvalstīm, atbalstīs labas prakses apmaiņu attiecībā uz informācijas publicēšanu par to Savienības līdzekļu 

saņēmējiem, kas īstenoti dalītā pārvaldībā. Komisija pienācīgi ņems vērā gūtās atziņas, sagatavojot nākamo daudzgadu finanšu shēmu. 

Komisijas paziņojums par DFS (vienots noteikumu kopums) 

Komisija uzsver, cik svarīgi daudzgadu finanšu shēmā laikposmam pēc 2020. gada ir panākt progresu attiecībā uz vienotu noteikumu kopumu, kas 

reglamentē tāda paša veida darbības neatkarīgi no tā, kā šīs darbības tiek īstenotas. 

Komisijas paziņojums par 234. panta 1. punktu par tematisko trasta fondu izveidi 

Neraugoties uz sarunu laikā Komisijas paustajām bažām, Finanšu regulas 234. panta 1. punktā noteikts, ka lēmumu izveidot tematiskus ES trasta 

fondus iesniedz apstiprināšanai Eiropas Parlamentam un Padomei. Komisija uzskata, ka šāds lēmums ietilpst LESD 317. panta piemērošanas jomā, jo 

tas attiecas uz budžeta izpildi. Paredzētā Eiropas Parlamenta un Padomes kontrole pār Komisijas īstenošanas pilnvarām nav paredzēta Regulā (ES) 

Nr. 182/2011 un būtu pretrunā gan LESD 291. pantam, gan šai regulai. Tāpēc Komisija patur savas tiesības. 

Komisijas paziņojums par 247. pantu Integrēti finanšu un pārskatatbildības ziņojumi 

Komisija centīsies sniegt nākotnes ienākošās un izejošās naudas plūsmas ilgtermiņa prognozi, kas aptver turpmākos piecus gadus, budžeta procedūras 

ietvaros kopā ar budžeta projekta grozījumu vēstuli. 

Paziņojums par 266. pantu Īpašie noteikumi par ēku projektiem 

Saistībā ar 266. pantā minēto darba dokumentu Komisija un EĀDD informēs Eiropas Parlamentu un Padomi par jebkādu ēku pārdošanu un iegādi, tajā 

skaitā tādu, kas nepārsniedz minētajā pantā noteikto robežvērtību. 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu 

kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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Komisijas paziņojums par Finanšu regulas turpmāko pārskatīšanu (ietekmes novērtējums) 

Komisija uzsver, ka Finanšu regula paredz vispārējos noteikumus un instrumentu kopumu izdevumu programmu īstenošanai. Tāpēc nav tiešas 

ekonomiskās, vides vai sociālās ietekmes, kuru rada tiesību akta pārskatīšana un kuru varētu būt lietderīgi analizēt ietekmes novērtējumā. Ietekmes 

novērtējumu pievienotā vērtība rodas, izdarot politikas izvēles par konkrētām izdevumu programmām, kam jāatbilst Finanšu regulā paredzētajam 

tiesiskajam regulējumam. Komisija apstiprina, ka, sagatavojot šīs programmas, tiks veikti vajadzīgie ietekmes novērtējumi. 

Komisija arī turpinās praksi rīkot mērķorientētu un publisku apspriešanu ar visām ieinteresētajām personām un plašāku sabiedrību. Papildus šo 

apspriešanu rezultātiem Komisija turpmāku pārskatīšanu paskaidrojuma rakstā norādīs arī, kā tā ir ņēmusi vērā to programmu attiecīgos novērtējumus, 

ar kurām īsteno Finanšu regulā paredzētos noteikumus vai instrumentus, ko tā ierosina grozīt. 

Eiropas Komisijas paziņojums par 272. panta 8. punktu 

Komisija uzskata, ka, ja vietējā rīcības grupa veic Regulas (ES) Nr. 1303/2013, kas grozīta ar šo regulu, 34. panta 3. punkta pirmās daļas  

a)–g) apakšpunktā noteiktos uzdevumus, minētā vietējā rīcības grupa nav jāizraugās kā starpniekstruktūra. Tomēr šādos gadījumos darbību atbilstības 

galīgā pārbaude pirms to apstiprināšanas joprojām ir vadošās iestādes uzdevums, ja vien minētais uzdevums nav oficiāli deleģēts vietējai rīcības grupai. 

Tādā gadījumā vietējā rīcības grupa jāizraugās kā starpniekstruktūra un tai jāveic minētais uzdevums ar vadošās iestādes galīgo atbildību saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1303/2013 123. panta 6. punktu fondu un EJZF gadījumā vai saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1305/2013 66. panta 2. punktu ELFLA 

gadījumā. 

Eiropas Komisijas paziņojums par 272. panta 14. punkta a) apakšpunktu 

Komisija apstiprina, ka Regulas (ES) Nr. 1303/2013 40. panta 1. un 2. punktā paredzētos noteikumus par pārvaldību un kontroli, kas ir piemērojami 

finansēšanas nolīgumu parakstīšanas brīdī, turpina piemērot Regulas (ES) Nr. 1303/2013 39. pantā minētajiem finanšu instrumentiem, kuri tika 

izveidoti ar finansēšanas nolīgumu, kas noslēgts pirms šīs regulas stāšanās spēkā. Šī atkāpe jau ir iestrādāta tiesiskajā regulējumā ar Regulas (ES) 

Nr. 1303/2013 40. panta 2.a punktu un attiecas uz šo instrumentu visu termiņu, tajā skaitā jebkādiem sākotnējā finansēšanas nolīguma grozījumiem, 

kas var ietvert papildu iemaksas. 
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Eiropas Komisijas paziņojums par 272. panta 16. punkta a) apakšpunktu 

Komisija pauž nožēlu par Regulas (ES) Nr. 1303/2013 42. panta 3. punkta grozījumiem, jo to rezultātā lielākas ES budžeta summas tiks iemaksātas 

darījuma kontos. Attiecināmie izdevumi, kas nav izmantoti plānošanas periodā un iemaksāti darījuma kontā, rada būtisku atkāpi no kohēzijas politikas 

noteikumiem, jo tas ir pretrunā pamatprincipam, ka atbalsts no kohēzijas politikas būtu jāīsteno un jāiegrāmato programmu slēgšanas brīdī. Turklāt tas 

rada praktiskas īstenošanas problēmas, jo īpaši saistībā ar darījuma kontos iemaksāto summu paziņošanu un revīziju. 

Eiropas Komisijas paziņojums par 272. panta 26. punkta a) un e) apakšpunktu 

Komisija atgādina, ka neatkarīgi no izmaiņām tiesību aktos par noteikumiem, ko piemēro darbībām, no kurām pēc to pabeigšanas gūst neto ienākumus, 

šīs regulas 33. pantā noteiktais pareizas finanšu pārvaldības princips paredz, ka vadošajām iestādēm jāveic atbilstīgi pasākumi, lai izvairītos no šo 

darbību pārmērīgas finansēšanas, tajā skaitā, ja šīs darbības saņem valsts atbalstu vai rada darbības izmaksu ietaupījumus. Tas jo īpaši attiecas uz tām 

darbībām, kuru kopējās attiecināmās izmaksas pārsniedz 1 000 000 EUR, ja atbalsta saņēmējs nav MVU. 

Eiropas Komisijas paziņojums par 273. pantu 

Valsts atbalsta "de minimis" noteikumi ir paredzēti regulās, kuras Komisija pieņēmusi uz LESD 108. panta 4. punkta pamata, ievērojot pilnvaras, ko tai 

piešķīrusi Padome saskaņā ar LESD 109. pantu (ar Padomes Regulu (ES) 2015/1588). 

Tiek uzskatīts, ka pasākumi, kas nepārsniedz de minimis regulās noteikto maksimālo robežu (lielākajā daļā gadījumu 200 000 EUR vienam 

uzņēmumam trīs gadu laikposmā), neietekmē tirdzniecību starp dalībvalstīm. Tāpēc tos var īstenot bez valsts atbalsta aizlieguma, kas noteikts LESD 

107. panta 1. punktā. 

De minimis noteikuma mērķis ir panākt pareizo līdzsvaru starp vienkāršošanu un izvairīšanos no konkurences izkropļojumiem iekšējā tirgū, ja 

dalībvalstīm ir dažādas finansiālās spējas subsidēt savu ekonomiku. De minimis atbalsta summa ir noteikta līmenī, kuru nesasniedzot, var droši 

pieņemt, ka atbalsts neietekmēs tirdzniecību starp dalībvalstīm. 

Komisija pašlaik neapsver de minimis noteikumu grozījumus, lai ņemtu vērā ārkārtīgi smagus ekonomiskos apstākļus. Tomēr Komisija vēlas atgādināt, 

ka tā agrāk ir ieviesusi ārkārtas pasākumus, lai atļautu ar valsts atbalstu novērst nopietnus traucējumus dalībvalstu ekonomikā. Piemēram, reaģējot uz 

finanšu krīzes ietekmi uz reālo ekonomiku, tā pieņēma tā saukto "pagaidu shēmu", kas bija spēkā no 2009. gada decembra līdz 2011. gada decembrim 

un atļāva cita starpā atbalstu līdz 500 000 EUR vienam uzņēmumam. Komisija saglabā iespēju nepieciešamības gadījumā veikt šādus pasākumus 

saskaņā ar LESD 107. panta 3. punkta b) apakšpunktu. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par dalībvalstu nodarbinātības politikas pamatnostādnēm 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1215 (2018. gada 16. jūlijs) par dalībvalstu nodarbinātības politikas 

pamatnostādnēm 

OV L 224, 5.9.2018., 4.–9. lpp. 

10464/18 

 

Padomes Lēmums par Interbus Protokola par regulārajiem pārvadājumiem parakstīšanu attiecībā uz 

iespējamo Marokas Karalistes pievienošanos 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1211 (2018. gada 16. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

protokolu, ar ko Nolīgumu par pasažieru neregulārajiem starptautiskajiem pārvadājumiem ar 

autobusiem (Interbus nolīgumu) groza, attiecinot iespēju pievienoties nolīgumam uz Marokas Karalisti 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 222, 3.9.2018., 1.–2. lpp. 

9562/18 

 

Padomes Lēmums par ES nostāju Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Interbus (2018) 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1034 (2018. gada 16. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Nolīgumu par pasažieru neregulārajiem 

starptautiskajiem pārvadājumiem ar autobusiem (Interbus nolīgums), attiecībā uz minētās komitejas 

Lēmuma Nr. x/xxxx projektu (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 185, 23.7.2018., 16.–26. lpp. 

9565/1/18 REV 1 
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Padomes Lēmums par Interbus Protokola par regulārajiem pārvadājumiem parakstīšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1195 (2018. gada 16. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

Nolīguma par pasažieru neregulārajiem starptautiskajiem pārvadājumiem ar autobusiem (Interbus 

nolīguma) Protokolu par pasažieru regulārajiem un speciālajiem regulārajiem starptautiskajiem 

pārvadājumiem ar autobusiem (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV L 214, 23.8.2018., 3.–4. lpp. 

9561/18 

 

Padomes Lēmums par Reģionālās pārvaldības komitejas reglamenta pieņemšanu 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Transporta kopienas Reģionālajā 

pārvaldības komitejā, attiecībā uz minētās komitejas reglamenta pieņemšanu 

10158/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – datu aizsardzība Zviedrijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Zviedrija piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

11174/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – atgriešanas joma Ungārijā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Ungārija piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

11182/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Itālijas ārējā robeža 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

(Bergamo lidostā Milānā) 

11183/18 
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Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Polijas ārējā robeža 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Polija piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

(Varšavas Šopēna lidostā) 

11184/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Horvātijas SIS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

izvērtēšanā par to, kā Horvātija izpilda nosacījumus, kas vajadzīgi Šengenas acquis piemērošanai 

Šengenas Informācijas sistēmas jomā 

11185/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Portugāles SIS 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 

2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle piemēro Šengenas acquis Šengenas Informācijas sistēmas 

jomā 

11187/18 

Prīmes lēmumi: Secinājumi par daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu Horvātijā 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 

aizsardzības noteikumi – Horvātijas izvērtējums attiecībā uz daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

11225/18 

Prīmes lēmumi: Secinājumi par daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu Īrijā 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 

aizsardzības noteikumi – Īrijas izvērtējums attiecībā uz daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 

11226/18 

Prīmes lēmumi: Secinājumi par DNS datu automatizētu apmaiņu Īrijā 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 

aizsardzības noteikumi – Īrijas izvērtējums attiecībā uz DNS datu automatizētu apmaiņu 

11228/18 
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Prīmes lēmumi: Secinājumi par "Prīmes lēmumu" īstenošanu desmit gadus pēc to pieņemšanas 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti PRĪMES LĒMUMI desmit gadus pēc to pieņemšanas 

11227/18 

Prīmes lēmumi: Padomes Īstenošanas lēmums par DNS datu automatizētu apmaiņu Horvātijā 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1035 (2018. gada 16. jūlijs) par to, lai Horvātija sāktu DNS 

datu automatizētu apmaiņu 

OV L 185, 23.7.2018., 27.–28. lpp. 

6986/18 

 

Padomes lēmums par ES nostāju CETA Apvienotajā komitejā – reglaments 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1062 (2018. gada 16. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 

jāieņem CETA Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Visaptverošo ekonomikas un tirdzniecības 

nolīgumu starp Kanādu, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, 

attiecībā uz CETA Apvienotās komitejas un specializēto komiteju reglamenta pieņemšanu 

OV L 190, 27.7.2018., 13.–19. lpp. 

9375/18 

 

Padomes un dalībvalstu paziņojums attiecībā uz CETA Apvienotās komitejas lēmumiem 

Padome un dalībvalstis atgādina, ka, ja CETA Apvienotās komitejas lēmums ietilpst dalībvalstu kompetencē, nostāju, kas Savienībai un tās 

dalībvalstīm jāieņem CETA Apvienotajā komitejā, pieņem, savstarpēji vienojoties. 

Eiropas Savienības Padomes 3633. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2018. gada 16. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par SKT saistībā ar Romas statūtu 20. gadadienu 

Padomes secinājumi par Starptautisko Krimināltiesu, atzīmējot Romas statūtu pieņemšanas 

20. gadskārtu 

11240/18 
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Ierobežojoši pasākumi pret "Al Qaeda": lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1000 (2018. gada 16. jūlijs), ar kuru groza Lēmumu 

(KĀDP) 2016/1693, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida un ar tām 

saistītām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām 

OV L 178I, 16.7.2018., 3.–4. lpp.  

10489/18 

 

Ierobežojoši pasākumi pret "Al Qaeda": lēmums un īstenošanas regula 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/999 (2018. gada 16. jūlijs), ar kuru īsteno Regulu 

(ES) 2016/1686, ar ko nosaka papildu ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret ISIL (Da'esh) un Al-

Qaida un ar tām saistītām fiziskām un juridiskām personām, vienībām vai struktūrām 

OV L 178I, 16.7.2018., 1.–2. lpp. 

10492/18 

 

Ierobežojošie pasākumi pret Maldīviju – lēmums un regula 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1006 (2018. gada 16. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 

ar situāciju Maldīvijas Republikā 

OV L 180, 17.7.2018., 24.–28. lpp. 

10253/18 

 

Ierobežojošie pasākumi pret Maldīviju – lēmums un regula 

Padomes Regula (ES) 2018/1001 (2018. gada 16. jūlijs) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar 

situāciju Maldīvijas Republikā 

OV L 180, 17.7.2018., 1.–9. lpp. 

10267/18 

 

Uzbekistāna: Sarunu norādes par visaptverošu nolīgumu ar Uzbekistānas Republiku 

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju un Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas 

jautājumos pilnvaro Savienības vārdā sākt un risināt sarunas par visaptveroša nolīguma starp Eiropas 

Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Uzbekistānas Republiku, no otras puses, 

noteikumiem, kas ir Savienības kompetencē 

10336/18 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu Partnerības un sadarbības nolīgumu starp ES un Singapūru 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1047 (2018. gada 16. jūlijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 

Partnerības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 

Singapūras Republiku, no otras puses 

OV L 189, 26.7.2018., 2.–2. lpp. 

7322/18 
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Padomes Lēmums par to, lai parakstītu grozījumu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīguma ar 

Maroku Protokolā Nr. 1 un 4 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1893 (2018. gada 16. jūlijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 

Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti par grozījumu 

izdarīšanu 1. un 4. protokolā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam par asociācijas izveidi 

starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses 

OV L 310, 6.12.2018., 1.–3. lpp. 

10591/18 
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Dānijas, Somijas, Vācijas un Īrijas paziņojums 

Dānija, Somija, Vācija un Īrija uzsver, cik svarīga ir spēcīga politiskā un ekonomiskā partnerība starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti. 

Dānija, Somija, Vācija un Īrija uzsver, cik svarīgi, slēdzot divpusējus nolīgumus, ir ievērot ES tiesību aktus, par kuru neatņemamu daļu varētu uzskatīt 

starptautiskās tiesības. Mēs esam rūpīgi ņēmuši vērā dokumentu "Padomes Juridiskā dienesta skaidrojums par priekšlikumu Padomes Lēmumam par 

to, lai noslēgtu Eiropas Savienības un Marokas Karalistes nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā par grozījumu 1. un 4. protokolā Eiropas un Vidusjūras 

reģiona valstu nolīgumam par asociācijas izveidi starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses – 

saskanība ar Tiesas judikatūru". 

Dānija, Somija, Vācija un Īrija ir konsekventi uzsvērušas, ka nolīgumam ir jābūt saskanīgam ar Tiesas spriedumu, kas 2016. gada 21. decembrī tika 

pieņemts lietā C-104/16 P. 

Šā skaidrojuma saturu un veidu mēs uztveram kā pierādījumu tam, ka Padomes Juridiskais dienests uzskata, ka minētā nolīguma noslēgšana ir pilnībā 

saskanīga ar Tiesas 2016. gada 21. decembra spriedumu lietā C-104/16 P un neskar Rietumsahāras statusu. Dānija, Somija, Vācija un Īrija turpina 

atbalstīt Apvienoto Nāciju Organizācijas procesu, kura nolūks ir rast taisnīgu, ilgstošu un savstarpēji pieņemamu politisko risinājumu Rietumsahārai. 

Pamatojoties uz iepriekš minēto, Dānija, Somija, Vācija un Īrija atbalsta to, lai pieņemtu Padomes lēmumu par grozījumu Eiropas un Vidusjūras 

reģiona valstu nolīguma 1. un 4. protokolā. 
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Zviedrijas paziņojums 

Zviedrija atturīgi pieņem zināšanai priekšlikumu pieņemt Padomes Lēmumus, kas saistīti ar to, lai tiktu parakstīts un noslēgts nolīgums starp Eiropas 

Savienību un Marokas Karalisti par grozījumu izdarīšanu 1. un 4. protokolā. Kad Zviedrija balsoja par to, lai tiktu atļauts sākt sarunas par Eiropas 

Savienības un Marokas Karalistes nolīguma protokolu pielāgošanu, tā savā paziņojumā skaidri noteica, ka šāds atbalsts pamatojās uz izpratni, ka 

gaidāmajā nolīgumā pilnībā tiktu ievērotas starptautiskās tiesības, tostarp Tiesas spriedums Lietā C-104/16 P. Juridiskā noteiktība ir visu interesēs. 

Minētajā spriedumā ir noteikts, ka tādam nolīgumam ar Maroku, kas skar Rietumsahāras teritoriju, ir jāsaņem Rietumsahāras iedzīvotāju piekrišana. 

Secīgi Zviedrija savā paziņojumā darīja zināmu, ka – saskaņā ar spriedumu – ar jēdzienu "attiecīgie iedzīvotāji" mēs saprotam "Rietumsahāras 

iedzīvotājus". 

Zviedrija pateicas ES iestādēm par sarunu laikā, tostarp veicot apspriešanās procesu, ieguldīto nozīmīgo darbu. Zviedrija ir pilnībā ņēmusi vērā 

Padomes Juridiskā dienesta skaidrojumu (WK 10738/18), kurā ir secināts, ka "ir veikti visi saprātīgie un iespējamie pasākumi, lai nodrošinātu 

Rietumsahāras iedzīvotāju piekrišanu". Zviedrija vēlreiz atkārto, ka ir svarīgi, lai Rietumsahāras iedzīvotāji piekristu nolīgumam, un norādīja uz 

nenoteiktību apspriešanās procesā par to, vai vienības, ar kurām ir veiktas apspriedes, var definēt kā Rietumsahāras iedzīvotājus. Ņemot vērā 

noraidījumus attiecībā uz apspriežu procesu un/vai nolīguma projektu, un jo īpaši Polisario – Rietumsahāras oficiālā pārstāvja ANO procesā – 

iebildumus, Zviedrija neatzīst, ka apspriešanās procesa iznākumu var uzskatīt par Rietumsahāras iedzīvotāju brīvu un apzinātu piekrišanu. 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 17. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/1016 (2018. gada 17. jūlijs), ar ko īsteno Lēmumu 

(KĀDP) 2016/849 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

OV L 181, 18.7.2018., 86.–87. lpp. 

11045/18 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1009 (2018. gada 17. jūlijs), ar ko īsteno Regulu 

(ES) 2017/1509 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 

OV L 181, 18.7.2018., 1.–2. lpp. 

11047/18 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 20. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1107 (2018. gada 20. jūlijs) par to, lai noslēgtu Partnerības un sadarbības 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Irākas Republiku, no otras 

puses 

OV L 203, 10.8.2018., 1.–1. lpp. 

10209/1/12 REV 1 

 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 26. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2018/1069 (2018. gada 26. jūlijs) par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 

provizoriski piemērotu protokolu, ar kuru īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp 

Eiropas Savienību un Kotdivuāras Republiku (2018–2024) 

OV L 194, 31.7.2018., 1.–2. lpp. 

10854/18 

Protokols, ar kuru īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un 

Kotdivuāras Republiku (2018–2024) 

OV L 194, 31.7.2018., 3.–20. lpp. 

10856/18 

Padomes Regula (ES) 2018/1095 (2018. gada 26. jūlijs) par zvejas iespēju iedalīšanu saskaņā ar 

protokolu, ar kuru īsteno Partnerattiecību nolīgumu zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Savienību un 

Kotdivuāras Republiku (2018–2024) 

OV L 197, 3.8.2018., 1.–2. lpp. 

10857/18 

Padomes Regula (ES) 2018/1070 (2018. gada 26. jūlijs), ar kuru groza Regulu (ES) 2017/1970, ar ko 

2018. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras 

piemērojamas Baltijas jūrā 

OV L 194, 31.7.2018., 21.–22. lpp. 

11081/18 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 30. jūlijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/1084 (2018. gada 30. jūlijs), ar ko atjaunina to personu, grupu un 

vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 

pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko atceļ Lēmumu (KĀDP) 2018/475 

OV L 194, 31.7.2018., 144.–146. lpp. 

10744/18 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/1071 (2018. gada 30. jūlijs), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu 

Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 

vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2018/468 

OV L 194, 31.7.2018., 23.–26. lpp. 

10746/18 
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